Seminář “O přednesu“

Brno 15. – 17. 4. 2005

Pátek, cca 17.00-20.00

1. Představení a krátké seznámení účastníků                                   20 min

2. Komunikační řetěz. Dva hráči si podají ruce, poté volnou rukou uchopí dalšího hráče. V okamžiku, kdy se partner drží někoho druhou rukou, mohou přerušit původní spojení. Hráči se pohybují prostorem, dochází k dalšímu řetězení a rozpojování. Je třeba dávat pozor na každého partnera, abych ho neopustil předčasně a on tak nevypadl z řetězce.                                                                                                           
3. … má rád … 

Napsat na papír jméno jednoho oblíbeného básníka, literáta, papír nějak tvarovat (nebo jen vytvořit papírový objekt asociující tvorbu oblíbeného autora). Potkávání dvojic a předávání papír. objektů. Snaha zapamatovat si autora i toho, kdo ho má v oblibě (obdoba hry „Toto je Hančin hrníček“). 10

4. Obsah semináře                                                                                         4 
5. Hlasová rozcvička –1. část                                                                        15
a) Vznosné držení těla ( aktivní těžiště, hrudník, šíje, kouzelné kalhoty )

b) písnička „Na té našé Hané“ – uvolnění, měkký hlasový začátek, rezonance

c) uvolnění mluvidel (čelist, rty, zuby, jazyk)

malá, malá, lída, lída

ťapity, ťupity, plác do bláta

kutululuč, cililink,blll

crrrr, vrrrr, brrr, frrr

vlky plky, drbu vrbu na hrbu

jouvej, jouvej

Moje teta, tvoje teta,

obě byly tetky.

Hádaly se, popraly se,

Byly samé pletky.

6. Odvození základních pravidel interpretace na jednoduchém textu :     20  /75/

Zdeněk Kriebel: Škádlení

Přirozené, konkrétní sdělení jednotlivých myšlenek, podtextů

Představa (film), adresnost, kontakt

Další  (ukážeme si lépe později na textu J. Skácela: Uspávanka se starými domy)

Poetika, stavba (rytmus, dynamika, frázování, pauza) s ohledem na téma (co je hlavní a co podružné, na poutavost (cítit situaci, její tempo)

Žánr

Technika (kvalita mluveného projevu, zvládnutí verše, jeho přesahů…)

Vhodný výběr (pro jak starého recitátora byste vybrali Škádlení  a Uspávanku?)

7. Představa - zázemí pro recitaci, materiál k jednoduché dramatické hře

a) Imaginace Strom                                                     30

b) báseň Mileny Lukešové :Okno                              15  /45-55/
8. Pokus o překlad čínské básně (To jsme nedělali, možná si budete chtít vyzkoušet se svými žáky, souborem…)

Vytvořit z doslovně přeloženého textu báseň: B. Mathesius: Zpěvy staré Číny (nejčastěji překládána čínská báseň)

a) Četba vybraných textů z knihy

b) přebásnění doslovného překladu, četba vzniklých básní

c) porovnání s překlady renomovaných autorů a překladatelů

                                                                                                       /30/

Sobota 

9.00-12.00, 14.00 – 19.00

9. Hlasová rozcvička:

a) rezonance: elektrická hlava

                        týt týdýt

b) aktivní těžiště, práce bránice: Haf, hop, Dino, dones!

c) uvolnění mluvidel, artikulace, samohlásky : 

Kolouch, kohout s mouchou mnohou

S hloupou chloubou houpou nohou.

Plovou dlouhou strouhou ouzkou,

Chroupou oukrop s pouhou houskou.
10. Improvizační rozcvičky:

a) transformace pohybu a zvuku

b) zpívám, tančím (soutěž dvojic)                                                       /30/
11. Nonsensová poezie, rytmus

 E. Frynta: Písničky bez muziky:

„Samí známí“

-          přečíst si, označit poetiku, stavba limeriku

· říkat za rytmického doprovodu dupkáním, tleskáním, plácáním, zatančit si

· pointovat pohybově  (každý sám, popř. ve skupince)

· napsat limerik 

· přečíst další vybrané texty

· úskalí a přednosti přednesu nonsensových básní       /30/

12. Hlasová rozcvička

a) cviky M. Čechova – choulení a rozpínání těla

b) rezonance: Já – vysílání do prostoru

c) Prostorový cit: Ahoj (beruška na ruce, na zemi, na konci místnosti, venku), cvič. 11, str. 114, J. Neruda: Balada česká

d) Pauza: přijít, pauza na upoutání pozornosti, říct větu, pauza na doznění, odejít, naplněná a nenaplněná pauza

Rozdělení seminaristů do dvou skupin (pracují současně, každá na jiném úkolu, pak se prostřídají):

13. Interpretace textu, téma, podtexty,  práce s pauzou, dynamikou, rytmem, veršovými přesahy…

J. Skácel: Uspávanka se starými domy

· přečíst si potichu

· někdo přečte nahlas (1. čtení)

· povyprávět celek (zprostředkovat zážitek)

· povyprávět po myšlenkách

· říkat text – zachycení konkrétních představ,  stavba - vrcholy, co je hlavní, co podružné, temporytmus , dodržení rytmických kvalit verše, jeho přesahů…

· zkoušet ve dvojici – zachytit zvolený vztah (vykročení k inscenování)    /70-80/
13. Četba textů, výběr (volba repertoáru)

· Co se vám líbilo? Který text byste si vybrali k interpretaci pro sebe, pro svůj soubor, pro své žáky? Proč? (Zapsat si názvy textů). Vybrané 2 –3 texty seminaristům přečíst (K. Hlaváček: Upír , W. Allen: Kdyby byli impresionisté dentisty, E. Hywel: V matčině domě…)

                                                                                                                            /70-80
14.Žánry, prostředky

V. Hrabě: Déšť

      a) naučit se jednoduchý zpívaný rytmický motiv, zapojit pohyb

a) četba básně V. Hraběte, poetika, „hudebnost“ básně 

b) využít tento motiv nebo jiný rytmický prvek, pohyb… při inscenování básně ve skupinách

d) předvedení práce skupin, připomínkování

neděle 9.00-12.00

14. Hlasová rozcvička

a) Alibaba a čtyřicet loupežníků (text doprovázený rytmizovaným pohybem,  hráči opakují po vedoucím zpožděně o jeden takt a současně sledují novou variantu vytvářenou vedoucím,  řetězovité zpožďování, výměna vedoucího …)

b) Moje teta, tvoje teta (rytmické tleskání ve dvojicích, totéž ve dřepu s aktivním těžištěm)

c) Riky tiky bába a riky tiky děd,

Řekni, co ten Karel vlastně všechno sněd (text doprovázený rytmizovaným pohybem, improvizované odpovědi do rytmu…)

                  d)   Bambara má právo na Madagaskar (oslovení ve velkém prostoru, posun jádra sdělení)

15. Výběr z nabídnutých textů, interpretace

I. Wernisch: Pohádka

J. Skácel: Uspávanky

M. Černík:  Ze života oblázků (knížka Malé a velké nebe)
I. M. Jirous: Ptala se Františky Marta

E. Jandl: Přezkoušení gramodesky
D. Charms:  Pět boulí

J. W. Goethe: Král duchů
J. Š.Kubín: Farářu pes

a) M. Černík: Ze života oblázků -  téma celku

· úvodní báseň mini cyklu jako vyzvání k vnímání kamene jako partnera, ke hře s ním, k uvažovaní o kamenech i o lidech

· „Zamiloval se oblázek“ a „Oblázek si za domem našel tichý kout“ jako podobenství lidského zamilovávání se a uzavření se do sebe

· zachyceni jednotlivých myšlenek, představ vlastními slovy, promítnout do textu básně, dodržování verše…

b) E. Jandl: Přezkoušení gramodesky

· možné výklady textu („Co je zač, ten, co si tak podivně vybírá gramodesku?“

Zákazník záměrně provokující prodavačku, blázen…)

· interpretace textu s ohledem na zvolenou variantu (vlastními slovy,  práce s textem, gradace provokování prodavačky a uspokojení z toho, gradace magorství kupujícího)

c) J. W. Goethe: Král duchů

· poetika básně, její formální kvality – rytmičnost, zvukomalebnost,  tři gradační linky, baladičnost, romantičnost, hororové prvky

· recitace textu, zpřesňování představ, rozlišení postav, uplatnění gradadace

16. Posuzování recitačního výkonu. 

· zaujetí recitátora, zájem sdělovat vybraný text, téma

· vhodnost výběru vzhledem k věku a možnostem recitátora

· kvalita textu
· kontakt s publikem
· přesnost ve sdělování jednotlivých myšlenek textu
· pojetí celku: akcentování podstatného, ne  rozehrávání podružností,  gradace, dynamika, rytmus, vystižení žánru
· technické zvládnutí žánru: přesahy ve verších,  prozaický text bez teček…
· kvalita mluveného projevu: spisovná řeč ( nebo zvládnuté nářečí, ve kterém je text napsán), zdravě posazený hlas, dostatečná hlasitost,  výslovnost
17. Co by měla obsahovat mluvní rozcvička.

· správné držení těla, aktivní těžiště…, bráničně hrudní dýchání

· rozhýbání svalů bránice (např. výkřiky, povely pro psa,...)

· rezonanční cvičení

· uvolnění mluvidel (jazyka, čelisti, rtů) – od jednodušších cvičení k složitějším,  zrychlování tempa…

· v hodinách dále zařazujeme: rytmická cvičení, nácvik modulací (výraz. variant), cvič. věnovaná dynamice, gradaci, kontrastům, citu pro prostor…

18. Závěrečné shrnutí 

- význam výuky přednesu - rozvoj memorovacích schopností, rytmického cítění, řečových, hlasových  a výrazových dovedností,  rozvíjení metaforického myšlení,  možnost hlubšího proniknutí k tématu prostřednictvím zážitku, prostor  pro rozvíjení citlivosti, citovosti, kreativity, rozvíjení vztahu k poezii a literatuře vůbec, schopnosti veřejně vystoupit …

- pravidla interpretace textu -  posouzení vhodnosti výběru textu vzhledem k věku a danostem přednašeče, k náročnosti textu, analýza textu – tématický a myšlenkový rozbor, podtexty, stavba – nalezení vrcholů, uplatnění žánru, poetiky, volba interpretačních prostředků, frázování, dynamika, práce s veršem a jeho přesahy, pravidla pro využití pohybu a rekvizit v přednesu

- rozvíjení interpretačních dovedností –správné držení těla, bráničně hrudní dýchání, zdravě posazený hlas, konkrétní adresná mluva, zvládnutí techniky veršované mluvy – verš a jeho přesahy, rytmičnost, srozumitelnost projevu- výslovnost, hlasový dosah, nabídka mluvních cvičení.

- metody výuky přednesu –  nabídka metod a cvičení pro procvičování  přirozené adresné mluvy, schopnosti vyjadřovat různé podtexty, pro odvození základních interpretačních pravidel, pro vlastní práci při přípravě přednesu pro školní výuku či veřejné vystoupení.
· nabídka vhodných textů k přednesu pro žáky 1., 2. a 3. stupně škol a dospělé recitátory, doporučená literatura

19. Použitá literatura

Šárka Štembergová-Kratochvílová: Metodika mluvní výchovy dětí (Sdružení pro tvořivou dramatiku Praha, 1994)

Jan Skácel : Uspávanky

E. Jandl: Mletpantem

I. Wernich: Doupě latinářů

M. Černík . Malé a velké nebe

M. Lukešová : Bačkůrky z mechu

I. M. Jirous: Magor dětem

E. Frynta: Písničky bez muziky

J. W. Goethe: Básně

Texty H. Doskočilové, D. Heviera, P. Šruta, D. Fischerové, J. Wolkera, J. Š. Kubína, W. Allena, K. Hlaváčka, F. Topola, L. Ferlinghetiho, Ch. Morgensterna, J. Váchala, I. Vyskočila, M. Macourka, E. Hywelové, B. Achmadulinové, M, Cvetajevové, J. Lynchové, T. R. Fielda, D. Charmse…

